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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Chilled ☐ Controlled

temperature ☐ Frozen ☐ Ambient ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Competition ☐ Pollination ☐ Fattening ☐ Breeding and production ☐
Slaughter ☐ Pet food ☐ Registered equidae ☐ Organic fertilizers ☐
Circus exhibition ☐ Production ☐ Transhumance ☐ Racing ☐
Animal Feedingstuff ☐ Rodent food ☐ Pets ☐ Laboratory ☐
Artificial reproduction ☐ Unregistered equidae ☐ Other ☐ Relaying ☐
Quarantine ☐ Technical use ☐ Pharmaceutical use ☐ Further process ☐
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Production of petfood ☐ Ornamental use/research ☐

Approved Bodies ☐ Human consumption ☐ Ornamental bird food ☐ Game Restocking ☐
Breeding ☐ Sales ☐ Storage ☐ Training ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight
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I.28. Description of consignment

1. 16 PREPARATIONS OF MEAT, OF FISH OR OF CRUSTACEANS, MOLLUSCS OR OTHER AQUATIC INVERTEBRATES
1602 Other prepared or preserved meat, meat offal or blood

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

II.1. Animal health attestation

I, the undersigned official veterinarian certify that:

II.1.1. The meat product, treated stomachs, bladders and intestines (1) described in this certificate
contain the following meat constituents and meet the criteria indicated below:

Species
(A)

 
Treatment
(B)

 Origin (C)

                   
      

 
                   
      

                         

                   
      

 
                   
      

                         

                   
      

 
                   
      

                         

 (A) Insert the code for the relevant species of meat product, treated stomachs, bladders and
intestines where BOV = domestic bovine animals (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis
and their crossbreds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQI =
domestic equine annals (Equus caballus, Equus asinus and their cross-breds), POR =
domestic porcine animals (Sus scrofa); RAB = domestic rabbits, PFG = domestic poultry and
farmed feathered game, RUF = farmed non-domestic animals other than Suidae and
solipeds; RUW = wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; SUW = wild non-
domestic suidae; EQW = wild non-domestic solipeds; WLP = wild lagomorphs; WGB = wild
game birds.

 (B) Insert A, B, C, D, E or F for the required treatment as specified and defined in Parts 2, 3
and 4 of Annex 2 to Decision 2007/777/EC.

 (C) Insert the ISO code of the country of origin and, in the case of regionalization by
retained EU law for the relevant meat constituents, the region as indicated in Part 1 of
Annex 2 to Decision 2007/777/EC.

 (2)II.1.2. The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described in point
II.1.1 has been prepared from fresh meat from domestic bovine animals (Bos Taurus, Bison
bison, Bubalus bubalis and their crossbreds); domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra
hircus): domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds),
domestic porcine animals (Sus scrofa); farmed non-domestic animals other than suidae and
solipeds; wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; wild non- domestic
suidae: wild non-domesticsolipeds and the fresh meat used in the production of the meat
products:

(2)  ○
either

[II.1.2.1. has undergone a non-specific treatment as specified and defined under
point A in Part 4 of Annex 2 to Decision 2007/777/EC and:

(2)  ○
either

[II.1.2.1.1. satisfies the relevant animal and public health requirements laid
down in the appropriate health certificate(s) in Part 2 of Annex 2 to Regulation
(EU) No 206/2010 and originates in a third country, or part thereof in the case of
regionalisation under retained EU law, as described in the relevant column of
Part 2 of Annex 2 to Decision 2007/777/EC].

(2)  ○  or [II.1.2.1.1. originates in Great Britain].

(2)  ○  or [II.1.2.1. meets any requirements agreed under Directive 2002/99/EC, is derived
from animals coming from a holding not subject to restrictions for the specific
diseases mentioned in the appropriate health certificate(s) in in Part 2 of Annex
2 to Regulation (EU) No 206/2010 and within a 10 km radius of which no
outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days and has undergone
the specific treatment laid down for the third country of origin or part thereof
for the meat of the species concerned in Part 2 or 3, as appropriate, of Annex 2 to
Decision 2007/777/EC].

EUROPEAN UNION
(GB) Meat products under safeguard measures (2007/777) GBHC127E
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II. Health information

 (2) II.1.3. The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described under
point II.1.1 has been prepared from fresh meat of domestic poultry, including farmed or
wild game birds, that:

 (2)  ○  either [II.1.3.1. has undergone a non-specific treatment as specified and defined
under point A in Part 4 of Annex 2 to Decision 2007/777/EC] and:

 (2)  ○  either [II.1.3.1.1. satisfies the animal health requirements laid down in
Regulation (EC) No 798/2008,]

 (2)  ○  or [II.1.3.1.1. originates in Great Britain satisfying the requirements of
Article 3 of Directive2002/99/EC,]

 (2)  ○  or [II.1.3.1. originates in a third country referred to in Annex 1 Part 1 to Regulation
(EC) No 798/2008, comes from holdings or in the case of wild game-birds killed in territories
where within a 10 km radius, including, where appropriate, the territory of a neighbouring
country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle
disease for at least the previous 30 days and has undergone the specific treatment laid down
for the third country of origin or part thereof for the meat of the species concerned in Parts
2 or 3, as appropriate, of Annex 2 to Decision 2007/777/EC,]

 (2)  ○  or [II.1.3.1. originates in a third country referred to in Annex 1 Part 1 to Regulation
(EC) No 798/2008, comes from holdings or in the case of wild game-birds killed in territories,
where within a 10 km radius, including, where appropriate, the territory of a neighbouring
country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle
disease for at least the previous 30 days and has undergone the specific treatment referred
to in points B, C or D in Part 4 of Annex 2 to Decision 2007/777/EC, provided that such
treatment is more severe than that indicated in Parts 2 and 3 of Annex 2 to that Decision.]

 (2)  ○  or [II.1.3.1. has undergone the specific treatment referred to in points B, C or D in Part
4 of Annex 2 to Decision 2007/777/EC laid down for the third country of origin or part
thereof for the meat of the species concerned in Parts 2 or 3, as appropriate, of Annex 2 to
Decision 2007/777/EC and

 (2)  ○  either [II.1.3.1.1. originates in Great Britain satisfying the requirements of
Article 3 of Directive 2002/99/EC;]

 (2)  ○  or [II.1.3.1.1. originates in a third country listed in Part 1 of Annex 1 to
Regulation (EC) No 798/2008 for the import into Great Britain of meat of poultry
and comes from holdings or in the case of wild game-birds killed in territories,
where within a 10km radius, including where appropriate the territory of a
neighbouring country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian
influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days.]

 (2) [II.1.4. in the case of meat product, treated stomachs, bladders and intestines derived from fresh
meat from lagomorphs and other land mammals:

 satisfies the relevant animal health and public health requirements laid down
in Regulation (EC) No 119/2009 and has come from a holding not subject to
restrictions for animal diseases affecting the animals concerned within a 10 km
radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days.]

II.1.5.  the meat product, treated stomachs, bladders and intestines:

 (2)   ○  either
II.1.5.1.

 [consists of meat and/or meat products derived from a single species, and has
undergone the treatment satisfying the relevant conditions laid down in Annex 2
to Decision 2007/777/EC,]

 (2)   ○  or
II.1.5.1.

 [consists of meat of more than one species and, after such meat has been mixed,
the entire product has subsequently undergone a treatment at least as severe as
that required for the meat components of the meat product as laid down in
Annex 2 to Decision 2007/777/EC,)

 (2)   ○  or
II.1.5.1.

 [has been prepared from meat of more than one species and each meat
component has previously undergone a treatment prior to mixing which meets
the relevant treatment requirements for meat of that species as laid down in
Annex 2 to Decision 2007/777/EC];

 II.1.6.  after treatment all precautions to avoid contamination have been taken

EUROPEAN UNION
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II. Health information

 (2)  [II.1.7.  Additional guarantees:

in the case of poultry meat products which have not undergone a specific treatment and are destined for Great
Britain or regions thereof, the status of which have been established as Newcastle disease non-vaccinating in
accordance with Article 15 of Directive 2009/158/EC, the poultry meat was derived from poultry which had not been
vaccinated with a live vaccine against Newcastle disease within 30 days prior to slaughter;]

(2) II.2.  Public health attestation

 I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 999/2001,
(EC) No l78/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004 and certify that the meat products, treated
stomachs, bladders and intestines described above were produced in accordance with those
requirements, in particular that:

 II.2.1. they come from (an) establishment(s) implementing a programme based on theHACCP principles
in accordance with Regulation (EC) No 852/2004,

 II.2.2. they have been produced from raw material which met the requirements of Sections I to VI of
Annex III to Regulation (EC) No 853/2004;

 (1) (2)   ○  either [II.2.3.1. the meat products have been obtained from domestic porcine animals
meat which either has been subject to an examination for trichinosis with negative results
or has been subject to a cold treatment in accordance with Regulation (EC) No 2075/2005;]

 (2)(6)  ○  or [II.2.3.1. the meat products have been obtained from domestic porcine animals meat
which is derived from domestic porcine animals either coming from a holding officially
recognised as applying controlled housing conditions in accordance with Article 8 of
Regulation (EC) No 2075/2005 or not weaned and less than 5 weeks of age;]

 (2) II.2.3.2.  the meat products have been obtained from horse meat or wild boar meat
which has been subject to an examination for trichinosis with negative results in
accordance with Regulation (EC) No 2075/2005;

 (2)  II.2.3.3.  the treated stomachs, bladders and intestines have been produced in
accordance with Section XIII of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004.

II.2.4.  they have been marked with an identification mark in accordance With Section I of Annex
II to Regulation (EC) NO 853/2004;

II.2.5.  the label(s) affixed on the packaging of meat products described above, bear(s) a mark to
the effect that the meat products come wholly from fresh meat from animals slaughtered in
slaughterhouses approved for exporting to the European Union or, from animals
slaughtered in a slaughterhouse specially for the delivery of meat for the required treatment
as laid down in Parts 2 and 3 of Annex II to Decision 2007/777/EC;

II.2.6.  they satisfy the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological
criteria for foodstuffs;

II.2.7.  the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans
submitted in accordance with Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are
fulfilled;

II.2.8.  the means of transport and the loading conditions of meat products of this consignment
meet the hygiene requirements laid down in respect of export to the European Union;

 (1)(2)
II.2.9.

 if containing material from bovine, ovine or caprine animals, the meat products and treated
intestines are subject to the following conditions depending on the BSE risk category of the
country of origin:

 (2)   ○ either
[(1)

 the country or region of dispatch is classified in accordance with Decision
2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk;

 (2)  the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation
of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin
were derived, have passed ante mortem and post mortem inspections;

 (2)  ○
either[(3)

the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of
the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin
were derived:

EUROPEAN UNION
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II. Health information

 (a) were born, continuously reared and slaughtered in a country or region
classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing
a negligible BSE risk;

 (2) [(b) have been slaughtered after stunning by means of gas injected into the
cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after
stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the cranial cavity;]]

 (2)  ○  or [(3) the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of
the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin
were derived, have not been slaughtered, after stunning, by means of gas
injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by
laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-
shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

 (4) the meat products of bovine, ovine and caprine origin do not contain and are
not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to
Regulation (EC) No 999/2001;

 (2)  ○  either
[(5)

the meat products of bovine, ovine and caprine origin do not contain and are not
derived from mechanically separated meat, obtained from bones of bovine,
ovine and caprine animals;]

 (2)  ○  or [(5) the meat products of bovine, ovine and caprine origin are derived from
mechanically separated meat, obtained from bones of bovine, ovine and caprine
animals which were born, continuously reared and slaughtered in a country or
region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region
posing a negligible BSE risk and in which there has been no BSE indigenous
cases;]

 (2)[(6)(a) the animals, from which the fresh meat and intestines used in the
preparation of the meat products and treated intestines of bovine,
ovine and caprine origin were derived, originate from a country or
region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a
country or region posing an undetermined BSE risk;

 (b)  the animals, from which the fresh meat and intestines used in the
preparation of the meat products and treated intestines of bovine,
ovine and caprine origin were derived, have not been fed with meat-
and-bone meal or greaves, as defined in the World Organisation for
Animal Health (OIE) Terrestrial Animal Health Code, and

 (c)  the meat products were produced and handled in a manner which
ensures that they did not contain and were not contaminated with
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning
process.]]

 (2)  ○  or [(1)  the country or region of dispatch is classified in accordance with Decision
2007/453/EC as a country or region posing a controlled BSE risk;

 (2) the animals, from which the fresh meat and intestines used in the
preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and
caprine origin were derived, have passed ante mortem and post mortem
inspections;

 (3)  the animals from which the fresh meat and intestines used in the
preparation of the meat products and treated intestines of bovine,
ovine and caprine origin were derived, have not been killed, after
stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity,
or by means of gas injected into the cranial cavity;
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II. Health information

 (4)  the meat products of bovine, ovine and caprine origin do not
contain and are not derived from specified risk material as defined
in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine
and caprine animals;

 (2)(4) [(5)  in the case of intestines originally sourced from a country or a
region with a negligible BSE risk, the treated intestines are subject to
the following conditions:

 (a) the animals from which the intestines of bovine, ovine and
caprine animal origin were derived were born, continuously reared
and slaughtered in a country or region with a negligible BSE risk and
have passed ante mortem and post mortem inspections;

 (b) for intestines sourced from a country or region where there have
been BSE indigenous cases:

 (2)  ○
either

 [(i) the animals were born after the date from which the ban on the
feeding of ruminants with meat- and-bone meal and greaves derived
from ruminants has been enforced;]

 (2)  ○  or  [(i)  the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not
contain and are not derived from specified risk material as defined
in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.]]]

(2)(2)  ○  or  [  (1) the country or region of dispatch has not been classified in accordance with
Decision 2007/458/EC or is classified as a country or region with an
undetermined BSE risk;

 (2) the animals, from which the fresh meat and intestines used in the
preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and
caprine origin were derived, have passed ante mortem and post mortem
inspections;

 (3) the animals from which the fresh meat and intestines used in the
preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and
caprine origin were derived have not been fed meat-and-bone meal or greaves
derived from ruminants, as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code;

 (4) the animals from which the fresh meat and intestines used in the
preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and
caprine origin were derived, have not been killed, after stunning, by laceration
of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument
introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial
cavity;

 (5) the meat products of bovine, ovine and caprine origin do not contain and are
not derived from:

 (a) specified risk material as defined in point 1 of Annex V to
Regulation (EC) No 999/2001;

 (b) nervous and lymphatic tissues exposed during the
deboning process;

 (c)  mechanically separated meat obtained from bones of
bovine, ovine or caprine animals;

 (2)(4)  [(6)  in the case of intestines originally sourced from a country or a
region with a negligible BSE risk, the treated intestines are subject to
the following conditions:

 (a)  the animals from which the intestines of bovine, ovine
and caprine animal origin were derived were born,
continuously reared and slaughtered in a country or
region with a negligible BSE risk and have passed ante
mortem and post mortem inspections;
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II. Health information

 (b) for intestines sourced from a country or region where
there have been BSE indigenous cases:

 (2) either
[(i)

 the animals were born after the date from which the ban
on the feeding of ruminants with meat and-bone meal
and greaves derived from ruminants has been enforced;]

 (2) either
[(i)

 the meat products of bovine, ovine and caprine animal
origin do not contain and are not derived from specified
risk material as defined in point 1 of Annex V to
Regulation (EC) No 999/2001.]]]

(1)(2)  II.2.10.  if containing material from domestic equine animals, the fresh meat, stomachs, bladders or
intestines used in the preparation of the meat products and/or treated stomachs, bladders
and intestines

 (2)  ☐  either [was/were obtained from domestic equine animals which immediately prior to
slaughter had been kept for at least six months or since birth if slaughtered at an age of less
than six months, or since importation as food producing equidae from a Member State of
the European Union, if imported less than six months prior to slaughter, in a third country:

 (a) in which the administration to domestic equine animals:

 (i) of thyrostatic substances, stilbenes, stilbene derivatives,
their salts and esters, oestradiol 17ß and its ester-like
derivatives is prohibited;

 (ii)  of other substances having oestrogenic, androgenic or
gestagenic action and of beta-agonists is only allowed for:

-  therapeutic treatment as defined in Article
I(2)(b) of Directive 96/22/EC, where applied in
conformity with Article 4(2) of that Directive,
or

-  zootechnical treatment as defined in Article
I(2)(c) of Directive 96/22/EC, where applied in
conformity with Article 5 of that Directive;
and

(b) which has had, at least during the six months prior to slaughter of the animals, a plan for the monitoring of the
groups of residues and substances referred to in Annex I to Directive 96/23/EC which covers equidae born in and
Imported into the third country and was approved in accordance with the fourth subparagraph of Article 29(1) of
Directive 96/23/EC.]

 (2)  ☐  and/or [was/were imported from a Member State of the European Union.]
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II. Health information

 

Notes

(*) Those countries subject to the transitional import arrangements include: an EU member State; Liechtenstein;
Norway; Iceland and Switzerland.

References to European Union legislation within this certificate are references to direct EU legislation which has
been retained in Great Britain (retained EU law as defined in the European Union (Withdrawal) Act 2018).

References to Great Britain in this certificate include Channel Islands and Isle of Man.

Part I:

-  Box reference I.8.: region (if appropriate) as appearing in Annex 2 to Decision 2007/777/EC
(as last amended).

-  Box reference I.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

-  Box reference I.15: Registration number (railway wagons or container and road vehicle),
flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event
of unloading and reloading.

-  Box reference I.16: Do not use this box until the end of the transitional staging period

-  Box reference I.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the following
headings: 02.10, 16.01, 16.02 and 05.04.

-  Box reference I.23: Identification of container/Seal number: only where applicable.

-  Box reference I.28: Species: select among species described in Part II.1.1.(A);

Nature of commodity: choose among the following: meat product, treated
stomachs, bladders and intestines;

Abattoir: approval number of any abattoir or game-handling establishment;

Cold store: any storage facility;

Manufacturing plant: approval number.

Part II:

(1)  Meat products as laid down in point 7.1 of Annex 1 to Regulation (EC) No 853/2004 and treated
stomachs, bladders and intestines that have undergone one of the treatments laid down in Annex 2 Part
4 to Decision 2007/777/EC.

(2)  Keep as appropriate.

(4)  Only applicable to imports of treated intestines.

(5)  By way of derogation from point 3, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than
three wholesale cuts, and quarters containing no specified risk material other than the vertebral
column, including dorsal root ganglia, may be imported.

When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of
bovine animals containing vertebral column, shall be identified by a clearly visible blue stripe on the
label referred to in point 11.3(a) of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.

Specific information on the number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which
removal of the vertebral column is required and from which removal of the vertebral column is not
required shall be added to the document referred to in Article 56 of Regulation (EU) No 2017/625 in case
of imports.

(6)  Only for third countries with the entry ‘K' in column 'SG' in Part 1 of Annex 2 to Regulation (EU) No
206/2010.

The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to the stamp other than
those embossed or watermarked.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Local competent authority

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Country of destination ISO-kód

I.8. Region of origin Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Place of Dispatch

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Date and time of departure

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Hűtött ☐ Controlled

temperature ☐ Fagyasztva ☐ Környezet ☐
I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. Certified as
Competition ☐ Pollination ☐ Hizlalás ☐ Breeding and production ☐
Vágás ☐ Kedvtelésből tartott állatok eledele☐ Törzskönyvezett lófélék ☐ Organic fertilizers ☐
Cirkusz/kiállítás ☐ Production ☐ Transhumance ☐ Racing ☐
Állati takarmány ☐ Rodent food ☐ Kedvtelésből tartott állatok ☐ Laboratory ☐
Mesterséges szaporítás ☐ Unregistered equidae ☐ Egyéb ☐ Közvetítés ☐
Karantén ☐ Műszaki felhasználás ☐ Gyógyszerészeti felhasználás ☐ Továbbfeldolgozás ☐
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Production of petfood ☐ Ornamental use/research ☐

Jóváhagyott szervek ☐ Emberi fogyasztás ☐ Ornamental bird food ☐ Game Restocking ☐
Breeding ☐ Sales ☐ Storage ☐ Training ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kód
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO-kód

I.23. Csomagok teljes száma I.24. Teljes mennyiség I.25. Nettó össztömeg I.25. Bruttó össztömeg
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I.28. Description of consignment

1. 16 HÚSBÓL, HALBÓL VAGY RÁKFÉLÉKBŐL, PUHATESTŰEKBŐL VAGY MÁS GERINCTELEN VÍZIÁLLATOKBÓL KÉSZÜLT TERMÉKEK
1602 Más elkészített vagy konzervált hús, vágási melléktermék, belsőség vagy vér

Áru Faj Mennyiség Tételszám Gyártóüzem

Hűtőház Darabolóüzem Fagyasztás dátuma Az előállítás dátuma Vágás dátuma

Nettó tömeg Product Description Csomagok darabszáma Azonosító jelölés
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II. Egészségügyi információk

II.1. Állategészségügyi igazolás

Alulírott hatósági állatorvos igazolom, hogy:

II.1.1. Az e bizonyítványban leírt húskészítmény, kezelt gyomor, hólyag és belek (1) a következő
húsösszetevőkből állnak, és megfelelnek az alábbi követelményeknek:

Faj (A)  Kezelés
(B)

 Származás (C)

                   
      

 
                   
      

                          

                   
      

 
                   
      

                          

                   
      

 
                   
      

                          

 (A) Adja meg a húskészítményhez, kezelt gyomorhoz, hólyaghoz és belekhez tartozó
releváns faj kódját, ahol BOV = háziasított szarvasmarhafélék (Bos Taurus, Bison bison,
Bubalus bubalis és ezek keresztezései); OVI = háziasított juhfélék (Ovis aries) és kecskefélék
(Capra hircus); EQI = háziasított lófélék (Equus caballus, Equus asinus és ezek keresztezései),
POR = háziasított sertésfélék (Sus scrofa); RAB = házi nyúl, PFG = háziasított baromfi és
tenyésztett vadszárnyas, RUF = tenyésztett nem háziasított állatok a sertésfélék és az
egypatás állatok kivételével; RUW = vadon élő, nem háziasított állatok a sertésfélék és az
egypatás állatok kivételével; SUW = vadon élő, nem háziasított sertésfélék; EQW = vadon élő,
nem háziasított egypatás állatok; WLP = vadon élő nyúlfélék; WGB = vadon élő
vadszárnyasok.

 (B) Adja meg a 2007/777/EK határozat II. mellékletének 2., 3. és 4. részében részletezett és
meghatározott kötelező kezelés betűjelét: A, B, C, D, E vagy F.

 (C) Adja meg a származási ország ISO-kódját, és – az érintett húsösszetevőkre vonatkozó
megtartott uniós jog által történt régiókba sorolás esetén – a 2007/777/EK határozat II.
mellékletének 1. részében megjelölt régiót.

 (2)II.1.2. A II.1.1. pontban leírt húskészítmény, kezelt gyomor, hólyag és belek a következő
állatokból származó friss húsból készültek: háziasított szarvasmarhafélék (Bos Taurus, Bison
bison, Bubalus bubalis és ezek keresztezései); háziasított juh- (Ovis aries) és kecskefélék
(Capra hircus), háziasított lófélék (Equus caballus, Equus asinus és ezek keresztezései),
háziasított sertésfélék (Sus scrofa); tenyésztett nem háziasított állatok a sertésfélék és az
egypatás állatok kivételével; vadon élő nem háziasított állatok a sertésfélék és az egypatás
állatok kivételével; vadon élő nem háziasított sertésfélék; vadon élő nem háziasított
egypatás állatok; és a húskészítmények előállításához használt friss hús:

(2) ○ vagy [II.1.2.1. átesett a 2007/777/EK határozat II. melléklete 4. részének A. pontjában
részletezett és meghatározott nem specifikus kezelésen, és:

(2) ○ vagy [II.1.2.1.1.megfelel a 206/2010/EU rendelet II. mellékletének 2. részében szereplő
megfelelő egészségügyi bizonyítvány(ok)ban megállapított állat- és
közegészségügyi követelményeknek, és harmadik országból vagy – megtartott
uniós jog által történt régiókba sorolás esetén – annak a 2007/777/EK határozat
II. melléklete 2. részének megfelelő oszlopában megadott részéből származik].

(2) ○ vagy [II.1.2.1.1. Nagy-Britanniából származik].

(2) ○ vagy [II.1.2.1. megfelel bármely, a 2002/99/EK irányelv rendelkezései szerint
megállapított követelménynek, és olyan gazdaságból származó állatból készült,
amely nem esik a 206/2010/EU rendelet II. mellékletének 2. részében szereplő
megfelelő állategészségügyi bizonyítvány(ok)ban említett egyedi járványok miatt
korlátozás alá, és amelynek 10 km-es körzetében az elmúlt 30 napban nem tört
ki ilyen járvány, valamint amely hús átesett a 2007/777/EK határozat II.
mellékletének szükség szerint a 2. vagy 3. részében szereplő, az érintett fajok
húsa tekintetében a harmadik származási ország vagy annak egy része
vonatkozásában megállapított specifikus kezelésen].
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II. Egészségügyi információk

 (2) II.1.3. A II.1.1. pontban leírt húskészítmény, kezelt gyomor, hólyag és belek olyan
háziasított baromfi – beleértve a tenyésztett vagy vadon élő vadszárnyast is – friss húsából
készültek, amely:

 (2)  ○  vagy [II.1.3.1. átesett a 2007/777/EK határozat II. melléklete 4. részének A. pontjában
részletezett és meghatározott nem specifikus kezelésen], és:

 (2)  ○  vagy [II.1.3.1.1. megfelel a 798/2008/EK rendeletben megállapított
állategészségügyi követelményeknek;]

 (2)  ○  vagy [II.1.3.1.1. Nagy-Britanniából származik, és megfelel a 2002/99/EK
irányelv 3. cikke követelményeinek,]

 (2)  ○  vagy [II.1.3.1. a 798/2008/EK rendelet I. mellékletének 1. részében említett harmadik
országból és olyan gazdaságból származik, illetve vadon élő szárnyasvad esetében azt olyan
területen ölték le, amelynek 10 km-es sugarú körzetében – beleértve adott esetben a
szomszédos ország területét – legalább a korábbi 30 napban nem lépett fel a magas
patogenitású madárinfluenza vagy Newcastle-betegség, valamint amely hús átesett a
2007/777/EK határozat II. mellékletének szükség szerint a 2. vagy 3. részében szereplő, az
érintett fajok húsa tekintetében a harmadik származási ország vagy annak egy része
vonatkozásában megállapított specifikus kezelésen,]

 (2)  ○  vagy [II.1.3.1. a 798/2008/EK rendelet I. mellékletének 1. részében említett harmadik
országból és olyan gazdaságból származik, illetve vadon élő szárnyasvad esetében azt olyan
területen ölték le, amelynek 10 km-es sugarú körzetében – beleértve adott esetben a
szomszédos ország területét – legalább a korábbi 30 napban nem lépett fel a magas
patogenitású madárinfluenza vagy Newcastle-betegség, valamint amely hús átesett a
2007/777/EK határozat II. melléklete 4. részének B., C. vagy D. pontjában említett specifikus
kezelésen, feltéve, hogy ez a kezelés szigorúbb, mint a szóban forgó határozat II.
mellékletének 2. és 3. részében említett kezelés.]

 (2)  ○  vagy [II.1.3.1. átesett a származási harmadik országra vagy annak részére a
2007/777/EK határozat II. mellékletének 2., illetve adott esetben 3. részében az érintett fajok
húsára vonatkozóan megállapított, a 2007/777/EK határozat II. melléklete 4. részének B., C.
vagy D. pontjában említett specifikus kezelésen, és

 (2)  ○  vagy [II.1.3.1.1. Nagy-Britanniából származik, és megfelel a 2002/99/EK
irányelv 3. cikke követelményeinek;]

 (2)  ○  vagy[II.1.3.1.1. a 798/2008/EK rendelet I. mellékletének 1. részében a
baromfihús Nagy-Britanniába történő behozatala tekintetében felsorolt
harmadik országból, valamint olyan gazdaságokból származik, illetve vadon élő
szárnyasvadak esetében olyan területeken ölték le, amelyek 10 km-es sugarú –
adott esetben a szomszédos ország területére is kiterjedő – körzetében az előző
legalább 30 napban nem tört ki magas patogenitású madárinfluenza vagy
Newcastle-betegség.]

 (2) [II.1.4. a nyúlfélék és más szárazföldi emlősök friss húsából származó húskészítmény, kezelt gyomor,
hólyag és belek esetében:

 megfelel a 119/2009/EK rendeletben megállapított vonatkozó állat- és
közegészségügyi követelményeknek, és olyan gazdaságból származik, amely az
említett állatokat érintő állatbetegségek miatt nem esik korlátozás alá, és
amelynek 10 km-es körzetében az előző 30 napban nem tört ki ilyen járvány.]

II.1.5.  a húskészítmény, kezelt gyomor, hólyag és belek:

 (2)   ○  vagy
II.1.5.1.

 [egyetlen fajból származó húsból és/vagy húskészítményből állnak, és átestek a
2007/777/EK határozat II. mellékletében megállapított, a vonatkozó feltételeknek
megfelelő kezelésen,]

 (2)   ○  vagy
II.1.5.1.

 [több mint egy fajból származó húsból állnak, amely esetben a húsok
összekeverését követően az egész terméken legalább olyan szigorú kezelést
végeztek el, mint amely a húskészítmény egyes húsösszetevői tekintetében a
2007/777/EK határozat II. melléklete alapján szükséges,]
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II. Egészségügyi információk

 (2)   ○  vagy
II.1.5.1.

 [több mint egy fajból származó húsból készültek, amely esetben minden egyes
húsösszetevőn az összekeverést megelőzően olyan kezelést végeztek el, amely
megfelel az e fajokból származó húsok vonatkozásában a 2007/777/EK határozat
II. mellékletében megállapított kezelési követelményeknek];

 II.1.6.  a kezelés után a fertőzés elkerülése érdekében megtettek minden óvintézkedést.

 (2)  [II.1.7.  Kiegészítő garanciák:

a baromfiból készült olyan húskészítmények esetében, amelyek nem estek át specifikus kezelésen, és amelyek
rendeltetési helye Nagy-Britanniában vagy annak régióiban van, amelyek a 2009/158/EK irányelv 15. cikkének
megfelelően Newcastle-betegség elleni vakcinázásra nem kötelezett státusszal rendelkeznek, a baromfihús olyan
baromfiból származik, amelyet a vágást megelőző 30 nap során nem oltottak be élővírusos vakcinával Newcastle-
betegség ellen;]

(2) II.2.  Közegészségügyi igazolás

 Alulírott kijelentem, hogy a 999/2001/EK, a 178/2002/EK, a 852/2004/EK és a 853/2004/EK rendelet
vonatkozó rendelkezéseit ismerem, és igazolom, hogy a fent leírt húskészítményeket, kezelt gyomrot,
hólyagot és beleket e követelményeknek megfelelően állították elő, különös tekintettel a következőkre:

 II.2.1. a termékek a 852/2004/EK rendeletnek megfelelően HACCP-elveken alapuló programot alkalmazó
létesítmény(ek)ből származnak,

 II.2.2. a 853/2004/EK rendelet III. melléklete I–VI. szakaszában szereplő követelményeknek megfelelő
nyersanyagból készültek;

 (1) (2)   ○  vagy [II.2.3.1. a húskészítményeket olyan háziasított sertésfélék húsából állították elő,
amelynél a trichinellavizsgálat eredménye negatívnak bizonyult, vagy amelyen fagyasztásos
kezelést végeztek el a 2075/2005/EK rendeletnek megfelelően;]

 (2)(6)  ○  vagy [II.2.3.1. a húskészítményeket olyan háziasított sertésféléktől származó háziasított
sertésfélék húsából állították elő, amelyek a 2075/2005/EK rendelet 8. cikkével összhangban
hivatalosan ellenőrzött állatszállási feltételeket alkalmazónak elismert gazdaságból
származnak, vagy nem elválasztottak, és öt hétnél fiatalabbak;]

 (2) II.2.3.2.  a húskészítményeket olyan ló vagy vaddisznó húsából állították elő, amelynél a
2075/2005/EK rendeletnek megfelelő trichinellavizsgálat eredménye negatívnak
bizonyult;

 (2)  II.2.3.3.  a kezelt gyomrot, hólyagot és beleket a 853/2004/EK rendelet III. melléklete XIII.
szakaszának megfelelően állították elő;

II.2.4.  a 853/2004/EK rendelet II. melléklete I. szakaszának megfelelő azonosító jelöléssel látták el
őket;

II.2.5.  a fent leírt húskészítmények csomagolása címkéjén szereplő jelölés tanúsítja, hogy a
húskészítmények teljes egészében olyan vágóhidakon levágott állatok friss húsából
származnak, amelyek az Európai Unióba szánt húst adó állatok levágására engedéllyel
rendelkeznek, vagy kimondottan a 2007/777/EK határozat II. mellékletének 2. és 3. részében
meghatározott kötelező kezelés előtti vágásra szolgálnak;

II.2.6.  megfelelnek az élelmiszerek mikrobiológiai kritériumairól szóló 2073/2005/EK rendelet
vonatkozó kritériumainak;

II.2.7.  a 96/23/EK irányelvnek és különösen annak 29. cikkének megfelelően benyújtott
szermaradék-megfigyelési tervek által az élő állatokra, valamint az azokból származó
termékekre vonatkozóan nyújtott garanciák teljesülnek;

II.2.8.  a húskészítmény-szállítmány szállítóeszköze és rakodási feltételei megfelelnek az Európai
Unióba történő kivitel tekintetében megállapított higiéniai követelményeknek;

 (1)(2)
II.2.9.

 ha szarvasmarha-, juh- vagy kecskefélékből származó anyagot tartalmaznak, a
húskészítményeknek és kezelt beleknek a származási ország BSE-kockázati kategóriájától
függően a következő feltételeknek kell megfelelniük:

 (2)   ○ vagy
[(1)

 a feladás szerinti ország vagy régió a 2007/453/EK határozatnak megfelelően
elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országként vagy régióként van besorolva;

 (2)  azokat az állatokat, amelyek friss húsát és beleit felhasználták a szarvasmarha-,
juh- és kecskefélékből származó húskészítmények és kezelt belek elkészítéséhez,
mind a levágást megelőzően, mind azt követően megvizsgálták;
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II. Egészségügyi információk

 (2)  ○
vagy[(3)

azok az állatok, amelyek friss húsát és beleit felhasználták a szarvasmarha-, juh-
és kecskefélékből származó húskészítmények és kezelt belek elkészítéséhez:

 a) olyan országban vagy régióban születtek, nevelkedtek folyamatosan és
kerültek levágásra, amely a 2007/453/EK határozatnak megfelelően
elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országnak vagy régiónak minősül;

 (2) [b) úgy kerültek levágásra, hogy előbb a koponyaüregbe fecskendezett gázzal
elkábították vagy ugyanezzel a módszerrel, illetőleg elkábítást követően a
központi idegrendszer szöveteinek a koponyaüregbe juttatott, hosszúkás, rúd
alakú eszközzel történő roncsolásával ölték le őket;]]

 (2)  ○  vagy
[(3)

azokat az állatokat, amelyek friss húsát és beleit felhasználták a szarvasmarha-,
juh- és kecskefélékből származó húskészítmények és kezelt belek elkészítéséhez,
nem a koponyaüregbe juttatott gázzal történő elkábítást követően vágták le, és
nem e módszerrel vagy elkábítást követően a központi idegrendszer szöveteinek
a koponyaüregbe juttatott, hosszúkás, rúd alakú eszközzel történő roncsolásával
ölték le;]

 (4) a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó húskészítmények nem
tartalmaznak a 999/2001/EK rendelet V. mellékletének 1. pontjában
meghatározott, különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagot, illetve nem azokból
készültek;

 (2)  ○  vagy
[(5)

a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó húskészítmények nem
tartalmaznak a szarvasmarha-, juh- és kecskefélék csontjáról mechanikusan
leválasztott húst, illetve nem azokból készültek;]

 (2)  ○ vagy
[(5)

a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó húskészítmények olyan
szarvasmarha-, juh- vagy kecskefélék csontjáról mechanikusan leválasztott
húsból készültek, amelyek a 2007/453/EK határozatnak megfelelően
elhanyagolható BSE-kockázatot jelentőként besorolt országban vagy régióban
születtek, nevelkedtek folyamatosan és kerültek levágásra, és amelynek belföldi
állományában BSE jelenlétét nem mutatták ki;]

 (2)[(6)a) azok az állatok, amelyek friss húsát és beleit felhasználták a
szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó húskészítmények és
kezelt belek elkészítéséhez, a 2007/453/EK határozatnak megfelelően
meghatározatlan BSE-kockázatot jelentőként besorolt országból vagy
régióból származnak;

 b)  azokat az állatokat, amelyek friss húsát és beleit felhasználták a
szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó húskészítmények és
kezelt belek elkészítéséhez, nem etették az OIE Szárazföldi Állatok
Egészségügyi Kódexében meghatározott hús- és csontliszttel vagy
tepertővel; és

 c)  a húskészítményeket oly módon állították elő és kezelték, amely
biztosítja, hogy a termékek nem tartalmaznak kicsontozási folyamat
során feltárt ideg- és nyirokszöveteket, és nem szennyeződtek
ilyenekkel.]]

 (2)  ○  vagy
[(1)

 a feladás szerinti ország vagy régió a 2007/453/EK határozatnak megfelelően
ellenőrzött BSE-kockázatot jelentő országként vagy régióként van besorolva;

 (2) azokat az állatokat, amelyek friss húsát és beleit felhasználták a
szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó húskészítmények és kezelt belek
elkészítéséhez, mind a levágást megelőzően, mind azt követően megvizsgálták;

 (3)  azon állatok leölése, amelyek friss húsát és beleit felhasználták a
szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó húskészítmények és
belek elkészítéséhez, nem a kábítás után a központi idegrendszer
szöveteinek egy hosszúkás, rúd alakú eszköz koponyaüregbe
vezetésével vagy a koponyaüregbe befecskendezett gázzal való
roncsolása révén történt;
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 (4)  a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó állati eredetű
termékek nem tartalmaznak a 999/2001/EK rendelet V. mellékletének
1. pontjában meghatározott, különleges fertőzési veszélyt jelentő
anyagot, illetve szarvasmarha-, juh- és kecskefélék csontjáról
mechanikusan leválasztott húst, illetve nem azokból készültek;

 (2)(4) [(5)  ha a belek eredetileg elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő
országból vagy régióból származnak, a kezelt beleknek a következő
feltételeknek kell megfelelniük:

 a) azok az állatok, amelyekből a szarvasmarha-, juh- és
kecskefélékből származó belek származnak, elhanyagolható BSE-
kockázatot jelentő országban vagy régióban születtek, nevelkedtek
folyamatosan és kerültek levágásra, és mind a levágást megelőzően,
mind azt követően megvizsgálták őket;

 b) ha a belek olyan országból vagy régióból származnak, amelynek
belföldi állományában BSE jelenlétét mutatták ki:

 (2)  ○
vagy

 [i. az állatok azt követően születtek, hogy hatályba lépett a kérődzők
kérődzőkből származó hús- és csontliszttel és tepertővel történő
etetésére vonatkozó tilalom;]

 (2)  ○
vagy

 [i.  a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó húskészítmények
nem tartalmaznak a 999/2001/EK rendelet V. mellékletének 1.
pontjában meghatározott, különleges fertőzési veszélyt jelentő
anyagot, illetve nem azokból készültek.]]]

(2)(2)  ○  vagy  [  (1) a feladási országot vagy régiót nem sorolták be a 2007/458/EK határozatnak
megfelelően vagy meghatározatlan BSE-kockázatot jelentő országként sorolták
be;

 (2) azokat az állatokat, amelyek friss húsát és beleit felhasználták a
szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó húskészítmények és kezelt belek
elkészítéséhez, mind a levágást megelőzően, mind azt követően megvizsgálták;

 (3) azokat az állatokat, amelyek friss húsát és beleit felhasználták a
szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó húskészítmények és kezelt belek
elkészítéséhez, nem etették az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében
meghatározott, kérődzőkből származó hús- és csontliszttel vagy tepertővel;

 (4) azon állatok leölése, amelyek friss húsát és beleit felhasználták a
szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó húskészítmények és kezelt belek
elkészítéséhez, nem a kábítás után a központi idegrendszer szöveteinek egy
hosszúkás, rúd alakú eszköz koponyaüregbe vezetésével vagy a koponyaüregbe
befecskendezett gázzal való roncsolása révén történt;

 (5) a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó húskészítmények nem
tartalmazzák a következőket és nem azokból készültek:

 a) a 999/2001/EK rendelet V. mellékletének 1. pontjában
meghatározott, különleges fertőzési veszélyt jelentő
anyag;

 b) a kicsontozás során kibontott ideg- és nyirokszövetek;

 c)  szarvasmarha-, juh- és kecskefélék csontjáról
mechanikusan leválasztott hús;

 (2)(4)  [(6)  ha a belek eredetileg elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő
országból vagy régióból származnak, a kezelt beleknek a következő
feltételeknek kell megfelelniük:

 a)  azok az állatok, amelyekből a szarvasmarha-, juh- és
kecskefélékből származó belek származnak,
elhanyagolható BSE-kockázatot jelentő országban vagy
régióban születtek, nevelkedtek folyamatosan és kerültek
levágásra, és mind a levágást megelőzően, mind azt
követően megvizsgálták őket;
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 b) ha a belek olyan országból vagy régióból származnak,
amelynek belföldi állományában BSE jelenlétét mutatták
ki:

 (2) vagy
[i.

 az állatok azt követően születtek, hogy hatályba lépett a
kérődzők kérődzőkből származó hús- és csontliszttel és
tepertővel történő etetésére vonatkozó tilalom;]

 (2) vagy
[i.

 a szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó
húskészítmények nem tartalmaznak a 999/2001/EK
rendelet V. mellékletének 1. pontjában meghatározott,
különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagot, illetve nem
azokból készültek.]]] ~

(1)(2)  II.2.10.  ha háziasított lóféléktől származó anyagot tartalmaz, akkor a húskészítmények és/vagy
kezelt gyomor, hólyag és belek előállításához felhasznált friss hús, gyomor, hólyag és belek

 (2)  ☐  vagy[olyan háziasított lóféléktől származik/származnak, amelyeket a levágást
közvetlenül megelőzően legalább hat hónapig, vagy amennyiben azokat hat hónaposnál
fiatalabb korban vágják le, akkor születésüktől fogva, vagy amennyiben az élelmiszer-
előállítás céljára tartott lovakat a levágástól számítva kevesebb, mint hat hónappal hozták
be egy európai uniós tagállamból, akkor a behozataltól számítva olyan harmadik országban
tartottak:

 a) amelyben a háziasított lóféléknek:

 i. tilos tireosztatikus hatású anyagokat, sztilbéneket,
sztilbénszármazékokat, azok sóit és észtereit, valamint
ösztradiol-17ß-t és észterszerű származékait beadni;

 ii.  egyéb ösztrogén, androgén vagy gesztagén hatású
anyagokat, valamint béta-agonistákat csak a következő
célból szabad beadni:

–  a 96/22/EK irányelv 1. cikke (2) bekezdésének
b) pontja szerinti terápiás kezelés,
amennyiben az anyagokat az irányelv 4.
cikkének (2) bekezdésével összhangban adják
be, vagy

–  a 96/22/EK irányelv 1. cikke (2) bekezdésének
c) pontja szerinti tenyésztéstechnikai kezelés,
amennyiben az anyagokat az irányelv 5.
cikkével összhangban adják be; valamint

b) legalább az állatok levágását megelőző hat hónapban hatályban volt a 96/23/EK irányelv I. mellékletében említett
szermaradvány- és anyagcsoportok megfigyelésére vonatkozó terv, amely az adott harmadik országban született és
oda bevitt lófélékre egyaránt kiterjed, és amely a 96/23/EK irányelv 29. cikke (1) bekezdésének negyedik
albekezdésével összhangban került jóváhagyásra.]

 (2)  ☐  és/vagy [európai uniós tagállamból hozták be.]
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Megjegyzések

(*) Az átmeneti behozatali szabályok hatálya alá tartozó országok közé tartoznak a következők: az uniós
tagállamok; Liechtenstein; Norvégia; Izland és Svájc.

Az e bizonyítványban szereplő európai uniós jogszabályokra való hivatkozások olyan közvetlen uniós
jogszabályokra utalnak, amelyeket Nagy-Britanniában megtartottak (az Európai Unióból való kilépésről szóló 2018.
évi törvényben meghatározott megtartott uniós jog).

Ebben a bizonyítványban a Nagy-Britanniára való hivatkozások magukban foglalják a Csatorna-szigeteket és a Man-
szigetet is.

I. rész:

–  I.8. rovat: régió (adott esetben), ahogyan a (legutóbb módosított) 2007/777/EK határozat II.
mellékletében szerepel.

–  I.11. rovat: származási hely: a feladó létesítmény neve és címe.

–  I.15. rovat: nyilvántartási szám (vasúti vagonok vagy konténer és közúti járművek),
járatszám (repülő) vagy név (hajó). Kirakodás és újrarakodás esetén külön információt kell
rendelkezésre bocsátani.

–  I.16. rovat: ezt a rovatot az átmeneti időszak végéig ne használja.

–  I.19. rovat: használja a Vámigazgatások Világszervezetének Harmonizált Rendszere szerinti
kódot (HR-kód): 02.10, 16.01, 16.02 és 05.04.

–  I.23. rovat: a konténer azonosítója/plombaszám: ha szükséges.

–  I.28. rovat: válasszon a II.1.1. részben leírt fajok közül (A).

Az áru jellege: válasszon a következők közül: húskészítmény, kezelt gyomor,
hólyag és belek.

Vágóhíd: bármely vágóhíd vagy vadfeldolgozó létesítmény engedélyszáma.

Hűtőház: bármely tároló.

Előállító üzem: engedélyszám.

II. rész:

(1)  A 853/2004/EK rendelet I. mellékletének 7.1. pontjában meghatározott húskészítmények és olyan kezelt
gyomor, hólyag és belek, amelyeken elvégezték a 2007/777/EK határozat II. mellékletének 4. részében
előírt kezelések egyikét.

(2)  A nem kívánt rész törlendő.

(4)  Csak kezelt belek behozatalára alkalmazandó.

(5)  A 3. ponttól eltérve importálhatók a vágott állati testek, hasított féltestek, nagykereskedelmi értékesítés
céljából legfeljebb három részre darabolt féltestek, valamint negyed testek, amelyek nem tartalmaznak
a gerincoszlopon kívül – beleértve a dorzális gyökéridegdúcokat – más különleges fertőzési veszélyt
jelentő anyagot.

Amennyiben nem szükséges eltávolítani a gerincoszlopot, a szarvasmarhafélék gerincoszlopot
tartalmazó vágott testét vagy annak nagykereskedelmi értékesítés céljából darabolt részeit a
999/2001/EK rendelet V. mellékletének 11.3.a) pontjában említett címkén jól látható kék csíkkal kell
jelölni.

A szarvasmarhafélék vágott testének vagy annak nagykereskedelmi értékesítés céljából darabolt
részeinek – amelyből el kell távolítani a gerincoszlopot, illetve amelyből nem kell eltávolítani a
gerincoszlopot – a számára vonatkozó különleges információkat behozatal esetén az (EU) 2017/625
rendelet 56. cikkében említett dokumentumhoz kell csatolni.

(6)  Csak azokra a harmadik országokra vonatkozik, amelyeknél a 206/2010/EU rendelet II. melléklete 1.
részének „KG” oszlopában a „K” megjelölés szerepel.

Az aláírás színének különböznie kell a nyomtatás színétől. Ugyanez a szabály vonatkozik a bélyegzőkre is, a
szárazbélyegző vagy a vízjeles bélyegző kivételével.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Qualification and title
Aláírás
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